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Salzburg M

22-SAL00-390 x1

22-SAL00-380 x1

Salzburg M +1

22-SAL00-390 x1

22-SAL00-470 x1

22-SAL00-380 x1
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FIG 18b

NO Toppen på festebraketten skal flukte med beton-
gen.

GB
Assemble hook in the recess. Surface transition 
should be without any protrusion - see detailed 
drawing 

FI Asenna kiinnittimet paikoilleen. Kiinnittimen on 
oltava samalla tasolla kuorielementin kanssa.

SE Den övre delen av monteringsfästet bör vara i 
jämnhöjd med betongen.

DE
Befestigen Sie den Haken in der Vertiefung. Der Ober-
flächenübergang darf keine Vorsprünge aufweisen, siehe 
Detailzeichnung.

FR
Fixer le crochet dans l’évidement. La surface de transi-
tion ne doit présenter aucune arête - voir le plan détaillé.

22-SAL00-400 x2

0 
m

m

NO
Klargjøring av omramningselementene for var-
meskjold: Fil eller slip ned betongkanten over den 
innvendige utsparingen til festebraketten.   

GB
Prepare concrete elements. Remove small 
concrete protrusions by a file in place where heat 
shield hooks are going to be assembled. 

FI Valmistele betonielementit poistamalla mahdolliset 
betonijäämät säteilysuojan kiinnittimien paikoilta.

SE
Förbered betongelement. Ta bort små betongrester 
med en fil där värmesköld krokarna kommer att 
sättas samman

DE
Bereiten Sie die Verkleidungselemente vor.  
Entfernen Sie kleine Betonvorsprünge mit einer 
Feile dort, wo die Haken des Hitzeschutzblechs 
angebracht werden.

FR
Préparer les éléments en béton. Retirer les petites arêtes 
en béton à l’aide d’une lime lors du montage des cro-
chets de l’écran thermique.

FIG 18a Salzburg M  / Salzburg M+1 
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FIG 30b

FIG 30a

NO
Klargjøring av omramningselementene for var-
meskjold: Fil eller slip ned betongkanten over den 
innvendige utsparingen til festebraketten.  

GB
Prepare concrete elements. Remove small con-
crete protrusions by file in place where heat shield 
hooks are going to be assembled. 

FI Valmistele betonielementit poistamalla mahdolliset 
betonijäämät säteilysuojan kiinnittimien paikoilta.

SE
Förbered betongelement. Ta bort små betongrester 
med en fil där värmesköld krokarna kommer att 
sättas samman

DE
Bereiten Sie die Verkleidungselemente vor.  
Entfernen Sie kleine Betonvorsprünge mit einer 
Feile dort, wo die Haken des Hitzeschutzblechs 
angebracht werden.

FR
Préparer les éléments en béton. Retirer les petites 
arêtes en béton à l’aide d’une lime lors du montage 
des crochets de l’écran thermique.

NO Toppen på festebraketten skal flukte med beton-
gen.

GB
Assemble hook in the recess. Surface transition 
should be without any protrusion - see detailed 
drawing 

FI Asenna kiinnittimet paikoilleen. Kiinnittimen on 
oltava samalla tasolla kuorielementin kanssa.  

SE Den övre delen av monteringsfästet bör vara i 
jämnhöjd med betongen.

DE
Befestigen Sie den Haken in der Vertiefung. Der 
Oberflächenübergang darf keine Vorsprünge auf-
weisen, siehe Detailzeichnung.

FR
Fixer le crochet dans l’évidement. La surface de 
transition ne doit présenter aucune arête - voir le 
plan détaillé.
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22-SAL00-400 x2
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FIG 41a

22-SAL00-390 x1

22-SAL00-380 x1

FIG 30a
NO

Klargjøring av omramningselementene for var-
meskjold: Fil eller slip ned betongkanten over den 
innvendige utsparingen til festebraketten.  

GB
Prepare concrete elements. Remove small con-
crete protrusions by file in place where heat shield 
hooks are going to be assembled. 

FI Valmistele betonielementit poistamalla mahdolliset 
betonijäämät säteilysuojan kiinnittimien paikoilta.

SE
Förbered betongelement. Ta bort små betongrester 
med en fil där värmesköld krokarna kommer att 
sättas samman

DE
Bereiten Sie die Verkleidungselemente vor.  
Entfernen Sie kleine Betonvorsprünge mit einer 
Feile dort, wo die Haken des Hitzeschutzblechs 
angebracht werden.

FR
Préparer les éléments en béton. Retirer les petites 
arêtes en béton à l’aide d’une lime lors du montage 
des crochets de l’écran thermique.

Salzburg M +1

Salzburg M  
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FIG 30b

NO Toppen på festebraketten skal flukte med beton-
gen.

GB
Assemble hook in the recess. Surface transition 
should be without any protrusion - see detailed 
drawing 

FI Asenna kiinnittimet paikoilleen. Kiinnittimen on 
oltava samalla tasolla kuorielementin kanssa.  

SE Den övre delen av monteringsfästet bör vara i 
jämnhöjd med betongen.

DE
Befestigen Sie den Haken in der Vertiefung. Der 
Oberflächenübergang darf keine Vorsprünge auf-
weisen, siehe Detailzeichnung.

FR
Fixer le crochet dans l’évidement. La surface de 
transition ne doit présenter aucune arête - voir le 
plan détaillé.
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22-SAL00-400 x2

Salzburg M +1
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FIG 30c

PN-SAL00-P07 x1

PN-SAL00-P08 x1

PN-SAL00-P09 x1
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FIG 30d Salzburg M +1

LA-SAL00-008 x1

CO-SAL00-005 x1
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NO Toppen på festebraketten skal flukte med beton-
gen.

GB
Assemble hook in the recess. Surface transition 
should be without any protrusion - see detailed 
drawing 

FI Asenna kiinnittimet paikoilleen. Kiinnittimen on 
oltava samalla tasolla kuorielementin kanssa.  

SE Den övre delen av monteringsfästet bör vara i 
jämnhöjd med betongen.

DE
Befestigen Sie den Haken in der Vertiefung. Der 
Oberflächenübergang darf keine Vorsprünge auf-
weisen, siehe Detailzeichnung.

FR
Fixer le crochet dans l’évidement. La surface de 
transition ne doit présenter aucune arête - voir le 
plan détaillé.

0 
m

m

22-SAL00-400 x2

FIG 30e
NO

Klargjøring av omramningselementene for var-
meskjold: Fil eller slip ned betongkanten over den 
innvendige utsparingen til festebraketten.  

GB
Prepare concrete elements. Remove small con-
crete protrusions by file in place where heat shield 
hooks are going to be assembled. 

FI Valmistele betonielementit poistamalla mahdolliset 
betonijäämät säteilysuojan kiinnittimien paikoilta.

SE
Förbered betongelement. Ta bort små betongrester 
med en fil där värmesköld krokarna kommer att 
sättas samman

DE
Bereiten Sie die Verkleidungselemente vor.  
Entfernen Sie kleine Betonvorsprünge mit einer 
Feile dort, wo die Haken des Hitzeschutzblechs 
angebracht werden.

FR
Préparer les éléments en béton. Retirer les petites 
arêtes en béton à l’aide d’une lime lors du montage 
des crochets de l’écran thermique.

Salzburg M +1
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